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Hoey az Oláhfalviak, nem O - ni, Salinarum, Tripolis et Mechliniae. 
láhok hanem S z é k e l y e k  (‘24 - Memariae commendamus tenore prae- 

szám) végezete. sentíum signiíicantes, quibus expcdit u -
Atyia megerősítő leveíél Bétsben, 1724 niversis: quod nobiles, agiles, Petrus 

május 17 nap, V I Károly Tsászár is m eg- Bott utrobique llegius , Stephanus verő 
erősítette; levelének első darabja a’ k ő -  Jósef Judex, acVolfgangus M ihály, G e- 
velkező szavakból á ll: “  Nos Carolus sex- orgius B iró, Josephus M iklós, Paulus 
tus, Dei gratia electus Romanorum lm - Jankó, Michael Elekes, jurati Asscsso- 
perator, semper augustus, ac Germaniae, res,Szentegyházas-01ál»falu, necuon G e- 
Castellae, Legionis, Arragoniae , utinus- orgius Lőrincz aequeJudex, et Andreas 
que Siciliae, H ierosolym ae, Hungáriáé, György* Georgius Bott, Franciscus E - 
Bohemiae,.Dalmatiae , Croatiae , Navar- lekes , ac Paulus T o lt , itideinjurati A s - 
ra e , Granatae, T o le ti, Valentiae, G aí- sessores alterius Kápolnás-Oláhfalu, ita 
liciae, Majoricarum, Sevilláé, Sardiniae, dictarum possesionum , in pi’incipatu n os- 
Cordubae, Corsicae, Murciae, Giennis, Iro haereditario Transilvaniae, sedeque 
Algarbiae, Algecirae, Gibrallaris, In- nostra siculicali Udvarhely existentium, 
sularura Canariae, nec non Indiarum , lám suis ipsorum propriis, quam re li- 
ac Insularum Terrae Firmáé , Maris o ce - quorum P rim ip iloru m , peditum  P i x i -  
ani etc R ex , Arcbidux Austriae, Dux d a rio ru m , et L ib ertin o ru m , u n iv e rso -  
Burgundiáé, Brahantiae , M ediolani, Sty- rum  videlicet in cola ru m , et inhabitci- 
riae, Carinlliiae, Carnioliae, Lueemhurgi, tnrum  m em oratarum  possessionum  n o - 
W iirtem bergae, superioris et inferioris minibus et in personis, humilime exh i- 
Silesiae, Alhenarum, etNeopatriae, Prin- buerunt, et praesentarunt majestati n os- 
ceps Transilvaniae , etSveviae, Marchio trae , serenissimi quondam Principis, d o -  
sacri llomani imperii, Burgoviae, M o - mini Leopoldi, genitoris, et praedeces- 
raviae, superioris et inferioris Lusaliae , soris noslri felicissimae recordationis p r i- 
Comes Habspurgi, Flandriáé, T y ro lis , vilegiales , quibus medianlibus idem , ce r - 
Barchinonae , Feretis, Kyburgi, G orici- ta quaedam indulta, libertates, im m uni- 
ae i Rossilionis , et Cerítaniae , Landgra- tates, praerogativas, et privilegia, ab 
vius Alsatíae, Marchio Oristani, et C o - illustribus quondam Gábrielé Bethlen , 
rnes Gocceani, Dominus Marchiae Scla- et Georgio R á k óczi, Transilvaniae P rin - 
vouicae Portus N aonis, Biseajae, M oíi- cipibus, d ic t is in co la ru m , et jnhabi-



tatorum possessionum ntriusque Óláhfa- 
lu praedeeessoribus data , collatas et co n - 
firmala, in serie literarum transumpti- 
onalium fide dignarum, majestati ejus 
exhibita, et praesentata, approbasse, ra- ' 
tificasse , et confirmasse dignoscebatur te- 
noris infrascripti. Supplicatumque exti- 
lit majestati nostrae nominibus quorum 
supra debita cum instantia bumilime : 
quatenus nos etiam eadem indulta, im - 
munitates, etprivilegia, omniaqueetsin- 
gula literis jam fatis privilegialibus , co n - 
íirmationalibus contenta,ratas,gratas et ac- 
cepta habentes, praesentibusque literis pa- 
riter privilegialibus étconfirmationalibus 
verbotenus inseri, et inscribi facientes, 
eisdem incolis, et inhabitatoribus dicta- 
rutn possessionumSzentegyházas- e lK á - 
polnás-Oláhfalu, ipsorumque haerecibus 
et postcritatibus utriusque sexus univer- 
sis perpetuo valituras roborare, ac con- 
íirmare dignarem ur.14 12)

Ezek a’ feljebb ígért oklevél tanú té­
telek, ’s ezekkel a z , hogy Oláhfaiunak 
Erdély’ nemzeti fejedelmei alatt lakóji, 
kiknek kiváltságos leveleikben gyökered­
ző egyik kötelességök abban állott, hogy 
az Udvarhelyszékből Csikszékbe nyúló 
utón oltalmazzák az utazókat, nem “  
M oldovaból h oza tott  “  Oláhok voltak, 
hanem Székelyek, ellene-mondhatatlanul 
bé vagyon bizonyítva.

Annak megmutatása következik tehát 
immár , hogy Oláhfalunak mostani lako­
sai amaz, hazánk’ magyar fejedelmei kó­
lában Oláhfalut lakták székelyektől szár­
maznak , következésképen nem oláhoknak 
hanem székelyeknek ivadékaik, ’s ezt 

-szembetünöleg meglehet mutatni. Irné:
Báthori Gábor fejedelem 1609 , Oláh­

falu akkori l a k ó j i t ’s azok maradékait, 
adózás és katonáskodás’ terhe a ló l, mint 
fenn látók, azért vévé k i, hogy azok “  vi­
tae suae melius prospicere, In  i i s q iw L o -

12) ^Kéziratból.

cis Jormidolosis diligenter vigilare, ac 
iranseuntibus iter securum praebere 

: ~ -  possint.4̂  Innen az oláhfalviak 1790, 
azon esedező levelekben, mellyel Am ­
brus Albert Királybíró ’s Bálinthfi Á b ­
rahám nótárius alifásokkal, Udvarhely- 
széknek martiusban tartatott köz gyű­
lésébe adtak-bé, nyilván ezt állítottákes 
vallották: azon oláhfalviak kiknek az u - 
tazok’ oltalmazását fejedelmeink kőleles- 
segökke tették, nékiek őseik; ezekrőlama’ 
kötelesség i’eájok háromlott ’s azt telje­
síteni készek is; mert azért adattak a’ 
kiváltságok őseiknek, ’ s következőleg né­
kiek. A ’ “ szabadtsági praerogativak, “  
így szóljanak ők azon esedező levélben, 
“ mentségek , privilégiumok, donatiok- 
ezen rengeteg havasok közzé-szorítatott 
szentegyházas és kápolnás oláhfalvi la­
kos eleinknek, és következésképen ne­
künk mindnyájunknak “  azon “  terhek’ 
es teljesítő kötelességek alatt enged tettek:

; Először. H ogy itten lévő [rengeteg , 
hosszas és félelmes utakon járóknak, ke­
lőknek , minden Országbéli utazóknak bel­
tör s ág os utazás szolgáltattassék.

Másodszor. H ogy kiváltképen téli idők­
ben nyugodalom , minden következhető 
veszedelmek eltávoztatására illyen ren­
geteg hosszas havasok között szállás szól- 
gáltassék.

Harmadszor. Hogy ezen rengeteg ha­
vasok között tanáltatható, és magoknak 
fészket verni szokott úton álló , gyílkos- 
kodó , és ragaodzó Tolvajok eltávoztas- 
sanak, és üldüztessenek.

Negyedszer. Hogy ezen rengeteg , vad­
havasok között'uralkodni szokott, gya­
rapodó , és minden közel és körül lévő 
helységeknek, hol gabonájokban, hol bar­
maikban hol egyéb vagyonokban sok ér 
nevezetes károkat tevő fenevadak iíldöz- 
tetvén, ölettetvén, ne gyarapodjanak.-  
mind ezen kivántató kötelességeket pedig 
inind eleink, mind pedig mű is szentegy-
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házas és kápolnás oláhfalvi lakósok ezen '  
jelenvaló iidőkig egész tehetséggel, min­
den készséggel és szorgalmatossággal, pa­
nasz és hátramaradás nélkül, Privilégiu­
munk tartása szerént, a’ mint keszek 
voltunk, mindenkor és minden üdőben, 
úgy nem különben meg is tettük,és tesz- 
K ü k .«  15) < ^

Bethlen Gábor fejedelem 1614 az oláh­
falviaknak emlegetett levelében e’ kivált­
ságot engedte: Quod amodo deinceps suc- 
cessivis semper tem poribusn«//n/« a Ca- 
pitánéis, Judicibus, vice Judicibusque 
Jtegiis , et reliquis ojficialibus sedis 
siculicalis Udvarhely habeant deperl- 
dentiam , nullamque . iidem in eosdem 
Jurisdictionern exerceant; verum P ro - 
visorum curiac-Albensis potestati, ac 
jurisdictioni subsint, idemqueeosdem ve- 
gat et dirigat.** 14) Ennél-fogva Udvar­
helyszék tisztsége’ kormánya alól egészen 
kiszakadának. Sokszor törekedett ugyan 
a’ nevezett szék őket törvényhatósága alá 
legalább némiinéinüképen vissza ejteni, 
1791 nevezetesen az országrendjei előtt; 
de akkor e ’ választ nyeré : az “  oláhfal­
vi közönségek az eddig, való privilegiaé 
lis szabadságokban tovább is meghagyal- 
tak , és a’ nemes szék az ellenek lehető 
keresetét, ha tetszik, törvény utján lát­
tassa el.'* 15) Pert folytaid tehát oláh- 
falu függetlensége e llen ; 16) mindazon

13) Kéziratból.
14) Kéziratból. ,
15) Az erdélyi három nemes nemzetekből ál­

ló tekintetes Rendeknek 1790-dik észt. karácson 
havának 12-dik napjára szabadkirátyi városba 
Kolosvárra hirdettetett, és több következett 
napokon tartatott közönséges gyűléseikben lett 
végezeteknek és foglalatosságoknak Jegyzőkönyve. 
Kolosváratí. MUCCXCl. föl. 587-589. 1.

16) A* erdélyi három nemzetekből álló Ren­
deknek 1792-dik észt. kis-asszonyhavának 20-dik. 
napjára sz. kir. városban Kolosvárra hirdettetett, 
és több következett napokban tartatott közönsé­
ges gyűléseikben lett végezeteknek, és foglala­
tosságoknak Jegyzőkönyve. Kolosváratt. föl 2481.

által e’ korig sikeretlenü lm ért az 1829 
év júliusának 17 napjáról a’ két oláh­
falvi közönségről-magok Udvarhely szék’ 
tisztjei ezt irják egy helyen: ^ j f  neve- 
tett közönségek Privilegiumjökncilfogvtt 
minden tekintetben tőlünk függetlenek ’s 
a Szék sidministralorának-is tsak ngy 

’ mint Rcgius Comnrissariushak kívánják 
megesjhérni in prtblicis' néniünémü bé- 
faljasát, azt-is nem addig , m/g spéci- 
jice a f .  k. Guberniumtól rendelés hoz­
zájuk mind annyiszor nem tétetik.*1 17 ) 
’ s e’ füccetlensésben ők mind é’ mái na-• J i L ? ' 'a. •».pig megmaradtak, s epen azért; mert, 
a’  feljebb elő-hozott szavakban függet­
lenség engedtetett a’ X Y II század’ má­
sodik tizedében az akkori oláhfalviaknak, 
’s maradékaiknak.

Bethlen Gábor fejedelem tovább 1614 
az oláhfalviaknak a’ következő szabad­
ságot adta: íl L iberóm  sít illis pro v o -  
luétate et arbitratu ipsorum Judices et 
duódecim Juratos , juxta morém et c o n -  
sveludinem hactenus inter ipsos öbser- 
vari solitam eligere et creare.“  18 ) ’s 
ezen szabadságnál fogva a’ két Oláhfa— 
lunak eggyütt, fo ljó  esztendőnkben-is 
1 k irály-bíróból, 12 esküitekből , és 1 
jegyzőből álló külön magislrátusa van 19).

Bethlen Gábor fejedelem végezetre, 
1614 az olálrfalyiakat evvel a’ kiváltság-

Az erdélyi bárom nemzetből álló Rendeknek 1794- 
eszt. sz. András’ . havának 11-dik. napjára, sz. 
kir. városban Kolosvárra hirdettetett, és több 
következett napokban tartatott közönséges. gyű­
léseikben lett végzéseknek és foglalatosságoknak 
Jegyzőkönyve. Kolosváratt. föl. 20. 21.1. Az er­
délyi Nagy-Fejedelemség MDCCCIX-dik eszten­
dőről MDCCCX-dikre által nyujtatott és sz. Ja­
kab’ havának 9-dik napjától fogva Kolosvár vd- 
rossában folytatva tartatott országos gyűlésének 
Jegyzőkönyve. Kolosvái*onn. 1811. fol. 559. 1.

17) Kéziratból. -
18) Kéziratból.
19) Schematismus-Dicasterlorum , et Offiei- 

alium Magni Principatus Transilvaniae pro An­
no 1831. Claudiepoli. 8. pag. 168. 169.
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gaí ajándékozta m eg: í{ ITuivcrsae cau- 
sae, iites et controversiaé infra valorem, 
v,iginti quinque florenorunx hungaricalium 
aestimatae, ratione qnorumcunque ne- 
gotiorum  et actuum. medio eorurn exor- 
tae , in praesentia dictorum Judicum et 
.duodecim Juratorum eorundem agantur, 
exequantur et terminenturjsi verő eaedem.* 
aestimationem viginti quinque florenorunx 
excesserint,ibidem quidem moveantur; séd 
si qua partium judicio et sententia, per 
eos, ejusmodi in causa lata , et pronun- 
ciata cöntenta esse noluerit, extuncper 
viam appellationis eaedem in praesen- 
tiam Provisoris, ac juratorum Assesso- 
rum sedis judiciariae curíae nostrae A l-  
bensis maturioris discussionis gratia trans- 
mittantur, ibique íirialiter decidautur. Si- 
-suiiiter causantes extranei, in foro Bo­
rúra causas suas moventes, eundem ju - 
ris processum sequantur. u 20 ) V f  Ká­
roly  tsászár pedig I. Leopoldnak, az Er­
délyi fejedelmek által Oláhfalunak ada- 
ott kiváltságos leveleket megerősítő le­

vélét, 1724 így erősíté-meg: “ praescrip- 
tas literas coníirmationales non abraSas, 
non cancellatas, nec in aliqua sui parte 
suspectas -— séd omni prorsus vitio et sus- 
picione carentes , praesentibus, literis 
nostris de verbo ad verbum sine dim i- 
nutione et augmenlo aliquali insertaá et 
insci’iptas, quoad omnés eai’um conti- 
nentias clausulas, ax’ticulos et puncta— . 
praeter voces illas, quae de Provisore 
Albensi in Privilegiopraefáti Gabrielis 
Bethlen aliquot in locis occurrunt, pro 
quibus nomen Thesaurarii Nostri Tran- 
silvanici , prout sensus punctorum re- 
quirit accomodandum légi et substitid 
volurríus, —  eátenus, quatenus eaedem 
rite et legitimé existunt emanatae, v i- 
ribusque earum veritas suífragatur accep- 
lamus, approbamus, ratifieamus. “  21)

20) Kéziratból^ .
21) Kéziratból.

’S ezeknél fogva az Oláhfalviak, saját 
bírójok és esküttjeik által elláttatott ü - 

: gyeiket, ha azok határozásával meg nem 
elégednek— feljebb vitel útján ma sem 
viszik Udvarhely-szék tisztsége elejébe; 
hanem annak elmellőzésével, egyenesen, 
e’ részben a’ kir. Kintstárnok’ ( Thesa- 
urarius) személjét rég-ólta hellyqsen pót­
ló köz királyi ügyek Igazgatója ( cau- 
sarumpublico liscalium Director) elejébe.*

Nem említek több tanutételeket; a- 
zok , a* mellyeket előhozék elég szem- 
betünőleg , elég hitelesen mutatják azt, 
hogy Oláhfalu’ mostani lakosai a’ VI 
Károly tsászár’, Bethlen Gábor és Bátho- 
ri Gábor fejedelmek’ idejökben élt oláh- 
falviaktól származnak; azok pedig nem 
Moldvából hozatott oláhok voltak, mint 
Prof. Szigetin Gyula Mihály úr állitá , 
hanem Székelyek, a’ mint feljebb bébi- 
zonyittatött, következésképen aJ mosta­
ni Szentegyházas és Kápolnás oláhfalvi­
ak sem oláhoknak, hanem, székelyeknek 
ivadékaik.

N Ajtai K o v á t s  I s t v á n .

A 3 v é n s é g r ő l  e g y n e liá n y  g o n ­
dolatok. Segur után.

Az esztendők’ hosszú sora alatt össze 
omlott várak’ , és épületek’ düledékei , ’s 
a’ vénséglől meggörbedt ember’ szem­
lélése , egymással sokban megeggyező 
érzésekre, gondolatokra, és andalgásokra 
adnak alkalmatosságot.

Mindenkor m ély benyomást okoz az 
emberi test’ össze sorvadt alkotása. Az 
omladékok’ megtekintése, külöm böző, 
és egymással ellenkező ideákat ébresz- 
tenek-fel bennünk. Hideg vérrel tudjuk 
nézni az olyan várak’ darabjait, m ely- 
iveknek hajdani ditsősségekről sem m it-; 
sem hallottunk: ellenben , a’ híres régi 
emlék-oszlopok’ szélijei omlott részei
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erőtt , tisztelettel, és mély andalgásba. 
merülve állunk-meg. Egy ollyan vénség,

, m ely egy homáljos élet’ végezete, tsak 
szánakozásra; a’ hasznos és nevezetes) 
pálja’ végére esett vénség pedig tiszte­
letre ragad bennünket.

A ’ vénségben a’  létei’ álma kezd el­
enyészni ; a’ nagy dráma kezd kibonta­
kozni ; a’ tsalatkqzás’ órája kezd le já r ­
ni , és végre az igasságé ütni; mert az 
ígasság nem várja-bé a’ halált ítéletével, 
mint némellyek vélik. A ’ mi’ belső érzé­
sünk előre kimondja , az igazság’ nevé­
ben , a’ róllunk és másokrólvaló részre- 
nem-hajló ítéletet; ’s így vesszük-el még 
életünkben, vagy jutalmát, vagy bün­
tetését sokszor annak , a’ mit tseleked- 
tiink , vagy elmulasztottunk.

Az élet’ utolsó szakasszában, az ember 
oda ju t, a’ hol nem tud egyébbel fény­
iem , tsak az ő  dilsösségének és virtus- 
sainak súgáraival. A ’ hol régen azok a’ 
virágok nyíltak, mellyek drága illat— 
jókkal a’ levegőt körűüöttürtk bé-ba l- 
samozták , szemeinket megbájolták ; a’ 
hol régen az a’ pompás élő-fa állott, 
melynek zöld levelei közzül a’ madarak 
harmóniát énekeltek, melynek frissítő 
árnyékában a’ barm ok, és pásztorok, 
a’ hévség’ vagy szélvész ellen menedé­
ket találtak; —  ott m a , egy görtsös , az 
idő’ viszontagságai által megrongált, min­
den erejétől , és díszétől megfosztatott 
száraz fa áll. Illyen az ember az élet’ 
utolsó szomorú epochájában, hol, mint 
Montaigne mondja : <c több rántzokat vált 
a’ lélek ,. mint az ábrázat, ’s hol a’ forró 
passiókat hideg érzéketlenség váltja-fel.{t

Az a’ pillantat, melyben már a’ h ö - 
zelgető halál’ szárnyainak szelét kezdjük , 
érezni, a’ legerőssebb lelkeket-is meg 
tudja rázni: borzadva olvassa az ember 
BoSsuetnek eme’ szavait: “ az én’ életem 
nyóltzvan, legfeljebb száz esztendő ■— 
míllyen temérdek az az idő , melyben

én nem voltam és az, a’ melyben is— 
/inét nem fogok lenni— míllyen kitsiny, 

hellyet foglal-el az én’ lételem az egész 
idő’ nagy kiterjedésében 1 én, semmi va­
gyok, mert ázon parányi köz, melyben 
éltem, nem tud engem’ m egkülöm böz- 
tetni attól a’ semmitől, m elybe ismét 
kell mennem! Tsak azért jöttem , hogy  
számot szaporítsak ; semmi hasznot nem 
tehettem, mert a’ játék tsak úgy ment 
velem-is mint ment volna nállam nélkül.ÍC

A ’ mely hasonlatosságot az élet’ kez­
dete és vége —  a’  gyermek és öreg közt 
lehet észre-venni, a’ szerént a’ vénsé- 
get lehet második gyermekségnek nevez­
n i: de mely nagy még-is a’ kettő közt 
a’  kiilömbség 1 Ez, b ír amannak minden 
erőtelenségeivel; de nem kedvességeivel: 
amaz reggeli szürkület’ hom állyá, m ely 
minden tárgy’  igazi formáját eltakarja , 
és összezavarja , oszlik és világosodik 
minden lépten : ez ellenkezőleg, estvélí 
alkonyodás —  a’ setéttség nevekedik min­
den pillantatban —  az egész termeszei 
egy gyász leple alá láttatik magát elrejteni. 
Az eggyik a’ nappalnak, a’ másika’ setét 
éjtszakának hirdetője— az eggyik az élet ’ , 
a’ másik a’ halál’ kapuját nyitja-fel. Ha azt 
tesszük is f e l , hogy ezen két gyermekség 
közzül mindenik egyforma tárgya a’ 
kíméllő gondoskodásnak ; ú g y -is , az 
eggyik mellett a’ reménj'séget, a’ má­
sik mellett a’ fé le lm et, és aggódást ta­
láljuk. A ’ szülék és jó  barátok, kik a’ 
gyermeki tehetetlenséget apolgatják , ha­
sonlítanak - azon építető -  mesterekhez, 
kik egy jó  ízlésű és pompás épület’ fel­
emelésén dolgoznak: a’ vénember’ gyá - 
molai pedig ollyan munkások, kik az i -  
dő ’ viszontagságaitól megrongált épületet 
tsak fóldozgatják.

A ’ virgontz gyermek beszéli mindenhez, 
ártatlan elevensége és vidámsága állal 
lekötelez m indent: a’ megfagyott Öreg 
férre vonja-magát m indentől, tsak u_
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nalmas érzéseivel foglalatoskodik —  alig 
látja és halja azokat, a’ kiktől magát 
külön választotta, érzéseinek , -valamint 

. ideájinak-is köre mindennap’ keskenyebb. 
Gyermekségünkben mindenektől szeret­
tetünk; —  ifjúságunkban mi szeretünk, és 
teresünk másokat, vénségüukben tsak 
magunkra s^orúlunk.

Al léha, ps vétkes öreg leginkább ha­
sonlít azon unalmas gyermekhez, kinek 
gyügyögése értetlen , és idétlen dadogás 
—-pajkqssága ízetlen és sértő. Az ily— 
lyen öreg, nem tudván megválni ifjú­
kori bolondságaitól, azokat most-is ké- 
rődzi, és az unalom ig, nem tsak beszélli, 
hanem gyakorolja-ís. A ző  sűrű és mély 
i'ántzaiban, mellyektől tisztelettel kelle­
ne a’ hőlts tapasztalás’ letzkéjét olvasni; 
eszelosségnél és véteknél, mellyek ma­
gokat azok közzé vették, egyebet nem 
lehet látni. —  A ’ vénséghez tsak az o -  
kosság illen e , de mivel’ szerentsétlen- 
ségre, néha megmarad nálla az indulat 
i.s-, ez őtet sokszor a’ tisztelet hellyet n e- 
veltséggel illeti. Az ifjúság’ passióji in - 
teressálnak m ásokat-is, ’s mivel’ azok , 
nem ritkán az erő ’ és energia’ m ívei, 
sokszor még tsudáítatnak-is: a’  midőn 
az Öregeket megvetjük mint gyengesé­
gek’ következéseit.

Az egész világ megeggyez a’ vén e - 
szelőst megvetni, és a’ vén szerelmest 
kinevetni. A ’ fösvénység, akarmillyeu 
kártékony, és gyülőlséges tulajdonság 
légyen-is magában, sokak szerént ment­
hetőbb az öreg mint az ifjú ember­
ben , pedig különösbnek tetszhetik ez az 
öregeknél, mert az okosságnak egy ke­
vés kitsapongása m ellett, ifjú , kinek egy 
hosszú életre lehet kinézése, könnyen ar­
ra a’ meghatározásra jöh et, hogy gyű j­
tsön minden világi jókat halomra —  
gondoskodjon a’ hosszú élet’ számos szük­
ségeiről; de ez, az öregre-nézve való­
ságos bolondságnak fötszhetik ; mivel’

ö ollyat gyűjt , a’ mit sem el nem költ­
het; sem meg nem őrizhet. —  A ’ pénz’ 
szerelme utoljára haggya oda az em bert, 
’ s legerőssebben szoríttják-bé szemeit at 
igasság előtt: a’ gyűjtés’ kielégíthetet­
len kívánságát, és az elvesztés’ letsen- 
desíthelellen félelmét, nem engedi hogy 
uyughatatlanságnak vegye. Az a’  tsafla 
tisztelet, mellyet valódi pénzével nyét*- 
m eg, nem engedi tudnia, hogy a’ jó l— 
tévő ember nem az, a’ ki sok gazdaság­
gal b ír ; hanem a z , a’ ki abból, a’ mije 
van, jó l tud tenni. Azt-is lehet Játni, 
hogy sok öreg , pénzében , az emberi 
nagyság’ tsalárd képét imádván, resz­
kető kézzel szorítja azt magához, még 
akkor-is, mikor ütött az óra, hogy min­
den földiről m ondjon-le: mikor maga 
az élet’ karjait kezdi elhagyni, akkor 
sem akarja kintsét azok közzűl kibotsá.- 
tani. “ Én úgy szeretnék —  azt mondja 
a’ jó  Laföntain —  az életből kimenni 
mint azon B ankból, melybe pénze­
met bizonyos interesre béadtam t. i. 
nyúgodt elmével várva az interest.*4 

Nints gyötrőbb sors egy ollyan ember’ 
vénségénéí, a’ ki roszszul élt. Ötét az 
elmúlt szomorítja, a’ jelenvaló kínozza, 
a’ jövendő rettenti: az íllyen vénség rosz- 
szabb a’ Pándora’ pixissénél, mert min­
den rosszat magába zárt reménység 
nélkül. M indazok, a’ kik azon bánkód­
nak, hogy elmúlatták lefoljt életeket 
használni, a’ vegetálástól kevésbe külöm­
böző veszteglésben éltek. Hasonlók az i -  
lyenek , a* Plutárk’ megjegyzése szerén t , 
azon Épiménideshez, ki mint ifjú úgy 
aluván-el, az ő ’ ötven esztendőiig tar­
tott álmából való felserkenésekor öreg­
nek találta magát. “  A ’ maga életét bőit* 
roérsékleftséggel foljtatott ember öreg­
ségeben nem ilyen. O nem veszteget te-el 
idejét; szüntelen való viadalt foljta tott. 
indulatai e llen , ’s végre, azokon győzö- 
delmet n y ert; szélijei tépvén a’ m eg-
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tsalatkozás’ fedelét, magát az igasságot- 
valóságában látla-meg. A ’ boldogság’ jó ­
kori megtalálása után, így szólloti a’ ró ­
mai poétával ; m íllyen haszontalan nyű­
göt veszünk mi magunkra szárazon-vi- 
keressük a’ boldogságot; az pedig min­
denütt van , falun úgy, mint városon; 
hogy azt megtaláljuk, elébb szívünk 
nyugodalmára kel takarnunk.4* —  Ő él e -  
zen nyugodalommal, az ő ’ munkássága 
mindenütt gyönyörűség-forrásokat nyi­
tott-fel e lőtte ; méi’sékletsége lefegyver- 
kezlette ellenségeit-minden kész vólt n é - 
kie megengedni igasságáért, és bőllses- 
ségéért. Már most páljája’ végéhez kö­
zelítve messzéről hallja a’ háládatosság’ 
szavát, mely őtet bíztatja, ’ s egyszerre 
ígéri az égnek boldogságát, és a’ fő id ­
nek jó  emlékezetét. Ne féljünk , hogy 
az ő  életének vége meghazudtolja és 
gyalázza, annak több részeit; a’ jótéte­
m ény, valamint a’ több virtusok is ,so ­
ha sem vénűl-meg : minden virtusok az 
idővel érnek, ’s végre, szokássá válnak. A ’ 
mely jókat ő  hajdan tselekedetivel vitt vég­
hez , most azokat tanáttsával eszközli. A ’ 
hozzá hasonlókonvaló segítés’ kíván­
sága felyűl él minden más kívánságain.

A ’ filosofia minden időkorhoz illik : a’ 
gyermeknek azt tanulni, az ifjúnak gya­
korolni, és a’ vénnek tanítani kell.

A’ Sok. másokra nézve, kikhez azrem én- 
telenül érkezik, oly undorító vénség, a* 
m i’ öregünkre nézve egy tsendes kikö­
tő , a’ hol magát minden veszedelem el­
len bátorságban érezvén, örömmel ú j-  
jítja-m eg hív emlékezetében , a5 miket 
hosszas, de soha meg nem unt útazá- 
sában ki kellett állani. A ’ ki elvesztett, 
vagy roszra fordított idejét bánja, nem 
örömöst tekint vissza az elmúltakra ; tsak 
a’ nyugodt léleknek van kedve életének 
már szinte bévégzett könyvét még egy­
szer elolvasni. A ’ ^fóldi élet’ valóságos 
mértéke nem az esztendőkV hanem a’ jó

gondabitok, és nemes tselekedelek’ szá­
mában áll. Seneea hellyésen jegyzi meg:, 
“ hogy sok em ber, ámbár venségig, még 
is keveset éit.“

A ’ tudamány, hoszszabbítja életünket; 
hozzá adja a’ múlt századokat is , ’s egy- 
gyütt éltét azoknak minden nagy em be­
reivel, szaporítja azokkal mostan élő ba­
rátaink’ számát. Cicero’ azon mondását: 
hogy a’ holtak’ élete az élők’ emlékeze­
tében áll, példájával bizonyította-be.

Miért panaszolna a’ mi’ bőltsünk utol­
só statiojánál inkább, mint az e lébbö- 
nieknél ? Terhesebb lessz innen való ha­
za-érkezése? sőt inkább, az ő  útja , m int 
itt, sehol sem könnyebb; innen már ,  
tsak lejteni k e ll, ’ s úgy szóllva,egy o lv -  
lyan lejtőn áll, a’ hol őtet minden taszit- 
ja , és semmi sem akadaljöztatja. Talán 
ifjúságának gyönyörűségeit siratja? ezek­
ből az életnek , mint a’ gyüm őltsből 
az esztendőnek, minden részeire jutta­
tott a’ Terem tő; és az idő, követve ma­
gát a’ bőltsésséget, az ő gyönyörűségei­
nek mindenütt tsak feleslegvaló részét szag- 
gatja-le,’s ezenkívül lassan-lassan gyen­
gíti kívánságait a’ gyönyörűségekre néz­
ve ; a’ honnan, tsak a’ balgatag bánja azt, 
a’ mit többé nem bírhat.

A ’ világ’ lármáitól, és az udvari élet’ 
’sibongásaitólvaló távol létei sem szo - 

- moríthatja ; mert-a’ megért okosság’ sza­
va , a’ tudományok’ szeretete, és a’ n y ú - 
godalom óhajtása, még a? vénség’ e lér- 
kezése előtt, már magánosságba hívták ; 
elhagyta a’ világot, minekelőtte a’ világ 
hagyta volna el ő tet; és így, a’ szolgasá­
got függetlenséggel önként tserélte-fel. 
Egésségét mértékletessége, és rendes m un . 
kálódása által híven m egőrizte, á ldo- 
zattételiért egy vidám , tsendes öreg ­
séggel jutaimaztatott-meg ; tud késő v én - 
ségében is a’ haza’ és nemzet’ javára for­
rón érezni , ’ s nyomoson dolgozni. S o -  
lon, nyóltzvan etztendős-korában ád az
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álhénébélieknek. okét hoszszason boldo­
gító törvényeket ,’s nagy idejében is elég 
erősnek és buzgónak találta magát a’ 
tyrannismus ellenvaló álliatás megvívásra.

Az öreg Néstort inkább meghalgatták 
*’ Görögök , mint az ifjú Achillest. És 
ma, a’ hetvennégy esztendős Lafayette 
nem több szolgálatot teszen-é hazájá­
nak mint egész legio ifjúság? Fábius,öreg- 

; korában is dolgot adott az ifjú Hanni­
bálnak. Sophocles és Voltaire halálok 
után száz esztendővel veszik általa’ nép’ 
sürgetésére az ő nagy érdemeknek szánt 
koszorút. Agésilaus Királyról Xenophon 
ezt m ondotta: mitsoda ifjúság vólt va­
laha vidámabb, mint az ő ’ vensége , ’s ki 
vólt' valaha élete legszebb virágjában 
és vidorabb, ’s ellenségei előtt rettenete­
sebb? Innen lett hogy halála a’ mi Ilyen 

"  fájdalmat okozott barátjainakfüllensége- 
inek, éppen ollyan örömöt.44

A ’ vidám, és tsendes Öregség a’ bőlts 
ifjúság’ gyüm őltse: e’ szerzetté amannak 
a’ nemes örömöket. A ’ mit az illendőség 
és virtus nem kárhoztatnak, azzal egy 
bőlts öregnek mind szabad élni. Az öreg’ 
mint az i f j ú , megjelenhetik a’ világ’

- theátrumán; de itt ő már inkábh néző, 
mint actor.

A ’ valódi bőlts soha sem lehet barát- 
' tságtalan ; mert az emberiség’ barátja nem 

lehet em ber-gyűlőlő: a’ mi jót ő  vég- 
hez-vitt, annak emlékezete az ő  vérét min­
dég frissíti, lelkét mindég tsendesíti. Az 
az öreg, a’ ki valaha hasznos vólt az ejrnhe- 
riségnek, attól soha sem vonja„el magát.

Kétféle vígság v a n : az eggyik eleven,
. tsíntalan , lármás, és sokszor alkalma -  

“-lan  t. i. az ifjúságé; ez*- fárasztó az ő ’
• fenn vével, ’s mint a’ mesterséges tűz, 

injkor elmúlik, valami kedvetlenséget hágy
- a’ néző’ szívében: a’ másik tsendesebh,
• kellemetesebb , és állandóbb ; olyan mint 
-egy  illuminatio, oszlatja az é jj’ setét—
ségét, ’s gyönyörködtet világosítva. Ez a’

jámbor öregeknél a’ nyugodt lelkiesmé- 
ret, és a’ józan tápásztalás’ m osoljgá- 
sának a’ tüköré-. ,

Azt ír já k , hogy a’  Socratesselvaló 
tanúságos és kedves társalkodásért, az 
ifjak oda-hagyták, a’ theátrumot, játékjo- 
kat,ésm ás rendes foglalatosságaikat. Ki 
ne szeretné ma is inkább a’ bőlts és ked­
vesen mulattató Montaigne’ oktató be­
szélgetését halgatni, mint az ifjúság’ paj­
kos , és az illendőséget sokszor annyira 
sértő vígasságait? *■

A ’ szép öregség, koronája az életűik • 
abban , még a’ nem egésszen helybe- 
hagyott életet is jóvá lehet tenni. Né­
mely em lék-oszlopokra, maga az idő is 
ruház tiszteletet. Octaviusban a’ világu- 
táltá az ifjú Triumvirt; de szerette, és 
halálakor, siratta az öreg Tsászárt.

A ’ magánosságba zárkódzott Diocleti- 
anusnak az ő ’ filosófiája vissza-adta azt 
a’ ditsősséget, mellyet despotismusávaí 
és üldözéseivel magától messzire tar­
tóztatott v ó lt : nagyobb vólt a’ sír’ szé­
lén , mint a’ trónusban; érdemesebnek ta­
láltatott ára , mikor már nem ült benne.

Nem egyátaljában igaz, hogy a’ kül­
sőről a’ belsőre nem lehet ítélni. A ’ lé­
leknek rútsága vagy szépsége alkalma­
sint lefesti magát az ábrázat’ látható vo­
násaira r a’ magától eltaszító, és tsak 
tekintetével is irtódzást okozó : ábrázat, 
ritkán lehet szép lélek’ borítékja : vala­
mint a’ szabad , kiderűit homlok , belső 
tisztaságra, és tsendességre mutat. A ’ 
szívben megrögzött vétkek , ésfortéliok, 
kiülnek az öreg’ homlokának rantzaira: 
a’ mesterséges tettetés nem elégséges a- 
akarraely húzomos gyakorlás után is., a’ 
belső rútat külső szépségre változtatni 
által. A ’ visgálódó’ részéről tsak tartós 
figyelem és okos combinálás kívántatik- 
meg-, hogy az árnyékota’ valóságtól meg- 
kölömböztethesse.

( végezete következik )


